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Gloss Olmsted Achumawi Achumawi.db Olmsted Atsugewi (1964) Atsugewi Dictionary (1984) L. Talmy
w : w

8

22

57 fox, silver-grey kəwān, kuān kwán kwaw kwawʔ
61 give, to aw t-áwˑ-i saw -saw-, -seʔray-
75 how jēˑwa cy̓éˑ-wa [=in what way] teʔewa, tēˑwa téʔewa

w̓ : w
26 chin koākwa k̓áˑw̓a kawa-hara kʔawaʔar
74 hold, to asw, suswo -asw̓a- [=hold up] wāsw, wawasw  =

138 shirt tūʔwāmi túˑw̓áˑmé təhwawi təhwawí
180 tree aswō asw̓ú ajwi, ahwi ajwí, ahwí
185 atwam akwi akwí

190 weak eʔwaˑlī eq̓w̓al̓, eq̓w̓aˑl̓iʔ akwarā [NID]

w : p

basket, seed seed-beating basket 
seed beaterbasket, fish seed basket

qàpwāˑla 
 

 
k̓apwál̓a  c̓apóh̓w̓a

kaphwāra   
kaphwāra 

  
kaphwára 

buck ; male animal 
man (male)testiclescharacterized by

qəsāˑwi
q̓osˑáˑ-wí (also: yáwˑí)yályú
q̓osˑá-wi qəswīwo

terejóha qəswíwo, kəswi

valley valley, low marshy place  atw̓am
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124 wīˑmats píˑmas

w̓ : hw
200 āū áw̓ ahwi  ahwí

m : w
117 pubic hair pijtimmī pictimyi pijtīwiyi NID
131 wūˑwiya wohuwijʔ -(w)ohuwij-, -ohuwij-

171 thither  -m  -m -w- NID, GR

p : p
2 jʔenapšiˑta jinaˑpswitā

8

right=hand left wímˑac̓kátu asˑic̓kátu piˑmasásúˑʔqə kawkosúʔkə

wood 
firewood

run away, to 
he ran away (-h̓u-m-) he escaped, evaded (-wút-) wa-h̓úˑ-m-i ya-wúˑta-m-i

ant, black 
red ant larvae ant termite 
ant, big black ant, little black ant

 
  c̓inápsíˑt̓a 
wéˑpupa

[NID]
jinaˑpswitájnápsitá, jewapsita[NID]
weˑpupajinaksuwá́puʔklaʔamaˑs

basket, seed seed-beating basket seed beaterbasket, fish 
seed basket

qàpwāˑla   k̓apwál̓a  
c̓apóh̓w̓a

kaphwāra  
 kaphwāra 

 
 kaphwára 
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97 mouth (cp. 88 "lip") āp áp āˑppu áppu, apú
115 pathtīlò pəthku

157 straight itspoʔīˑ icpuˑy̓í itspēwo  =
174 throw, to  -aˑp-, -app- taˑ-paˑ-m-i yappaw -yappaw-
176 tobacco oˑp up oxpix, oxpi (DV) óxpix, oˑxpi (DV)
178 tongue iphlēˑ ipl̓i aphli  =

pʰ : p
6 awl laḥpūˑja laˑpʰúˑc̓a ləput =

16

88 lip (cp. 97 "mouth") pū-lip pʰúˑl̓ip a-pū apu
140 sinew pim pʰím ippiw ípíw, íppíw

95 moss, water šaʔpa saˑp̓á škaʔpə

p̓ : p
52 wa-juspalaswa-ji k-jusparə̄swa -kjusparə́s-

128 rotten wiʔ-tuʔpi wi-t̓ˑuˑp̓-̓í "it's rotten" tūˑpi-si túˑpisi

plum, wild wild plum tree/bush patti pattilóo pə́tku pətkoˑp

boat 
canoe

saˑpi 
   "

sápʰˑi 
   "

jippi jíʔpí, jíppí
jilpí

p̓ : ʔp
škaʔpə (DV)jəʔtətíʔi

float, to overflow, to ti-cús-p̓al̉-c̉ú-cí (cp. 142 sink) 
ti-cús-p̉al̉-c̉ú-cí
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77 hurry ēsūʔpāˑq ti-súph̓aˑ-li, ti-súph̓áˑ-qi wisəʔpar -səʔparə-, səʔpar-

110 pike lēʔtsaq léscíp, iléscíp lissa, listsā (DV)

n : n
2 jʔenapšiˑta jinaˑpswitā

9 bird jenaˑjjīqa c̓inekc̓íˑka, c̓inetc̓íˑka jenēˑstiká̄ jnetska, jnetsika, jnejka c̓nécc̓ikaʔ
64 aqunwi akon akon, aˑkhon, amuˑn

65 ajunwi juˑwa juʔwa, juˑwa

142 stin (NID) stin -tin-, -stin-

n̓ : ʔn

ph̓ : ʔp

p : ø
lissa (DV)́, listsá (DV)

ant, black 
red ant larvae ant termite ant, big black 
ant, little black ant

 
  c̓inápsíˑt̓a wéˑpupa

[NID]
jinaˑpswitájnápsitá, jewapsita[NID]weˑpupa
jinaksuwá́puʔklaʔamaˑs

grandfather 
grandfather, maternalgrandfather, paternal waqʰˑoˑw̓í, waqʰˑunw̓í, qʰúnwapˑuˑw̓í, wapunw̓í, pún
grandmother grandmother, maternal
grandmother, paternal

wacʰˑuˑw̓í, wacʰˑunw̓í, cʰún
wamˑuˑw̓í, wamˑunw̓í, mún

sink drown ti-cus-tín-mí-ci (cp. 53 float) ti-cus-qáˑp-i
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153 sa-janaki tuʔnākā

n : w
57 fox, silver-grey kəwān, kuān kwán kwaw kwawʔ

l : l
99 alīʔwaqā səlīʔjika

110 pike lēʔtsaq léscíp, iléscíp lissa, listsā (DV)
118 -lulas- -lullasw- -lúllasw-

l : n
24 cedar laʔtòˑ naʔtoˑp  = nat̓óˑp
28 chub limti limti niwʔti
35 silil

132 salmon āllīs álˑís anni  =
139 shoes qelāʔla qláˑl̓a keawnāra  =
149 spear (=fish spear; pole) lasu lasˑú nasu nasú

squeeze, to I squeeze [Radin ms.] with fingers, hands closing
ti-ca-n̓aˑk-i [rectified] [sadjaʼnɔ̀ki] = sacan̓áˑki ca-

-tuʔnak-   tu-

mussel, little
mussel, sea (in river) clam pismo clam

[perh. -ak̓a dimin. of sál] 
íliˑc̓íˑká sál salíˑki

səlíʔjika (DV) 
 jar

pull, to by pulling t-lúˑ-ci lu-

laˑt̓óo

dizzy vertigo sillil sinirisō sinirisó
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199 wipe k-uluji ti-ku-lúccʰi-ci j-innujā -jinnuj-

l : r
14 blue samtal samtari samtarata samtár
35 silil

98 mudhen alujōq ílucˑóq arujōk arujók, lojok (DV)
108 pelican mamil mamir mamir (DV)
201 work, to tulumi, tolomo ti-tʰalú-um-i kurum -kurum-

l : h
177 hokhmi hókhmi

l̓ : l
178 tongue iphlēˑ ipl̓i aphli  =

l̓ : r
8

137 sharp īklaʔmī ikl̓aˑm̓íʔ (participle) waxramʔ waxramʔ, waxnamʔ

samtál
dizzy 
vertigo

sillil sinirisō
sinirisó

mamˑil

tomorrow(early) in the morning lōqmim lóqm̓i lóqmim

basket, seed 
seed-beating basket seed beaterbasket, fish seed basket

qàpwāˑla   k̓apwál̓a  c̓apóh̓w̓a

kaphwāra   
kaphwāra 

  
kaphwára 
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139 shoes qelāʔla qláˑl̓a keawnāra  =
186 ījaʔtul jwiʔtōra -jwiʔtór-

190 weak eʔwaˑlī eq̓w̓al̓, eq̓w̓aˑl̓iʔ akwarā [NID]

t : t
27 chop, to -kati- -akʰˑáˑt- yo-kət

33 cut with knife soˑ-kātī sóˑkʰáˑtí = "I cut" yə-ʔkatāˑ -yəʔkat-, yokə́t-
115 pathtīlò pəthku

142 stin (NID) stin -tin-, -stin-

t : k
102 wōpti wápti ūpki

115 pathtīlò pəthku

129 tule, round taˑsti t̓ásti tʔəsski tʔəsski, waˑmup (DV)
185 atwam akwi akwí

wash sudsy ti-ca-t̓úˑl̓-̓i t̓ul̓ tul̓ tuci

-mokə́t-, -mokát
-yokət-, -yohkət-, yoʔkət--wohkət-, -woˑkət, -woʔkat, -wokət

plum, wild 
wild plum tree/bush

patti 
pattilóo

pə́tku 
pətkoˑp

sink drown ti-cus-tín-mí-ci (cp. 53 float) ti-cus-qáˑp-i

neck (human) neck (bird) úpki íjis
plum, wild 
wild plum tree/bush

patti 
pattilóo

pə́tku 
pətkoˑp

valley 
valley, low marshy place

 
atw̓am
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t : sk
19 atsiska

tʰ : h
21 ti-yāw hay-yaw hayyaw

tʰ : k
201 work, to tulumi, tolomo ti-tʰalú-um-i kurum -kurum-

t̓ : tʔ
24 cedar laʔtòˑ naʔtoˑp  = nat̓óˑp

129 tule, round taˑsti t̓ásti tʔəsski tʔəsski, waˑmup (DV)
133 tāˑs tʔīs  =

186 ījaʔtul jwiʔtōra -jwiʔtór-

t̓ : t
128 rotten wiʔ-tuʔpi wi-t̓ˑuˑp̓-̓í "it's rotten" tūˑpi-si túˑpisi

y : y

breastmilk iʔtsitījit ícˑiticˑit  =ajiska, aʔjiska

brother, youngersibling of same sex watˑúnw̓í, matˑúntʰiyáw

laˑt̓óo

sand 
semen

t̓ás 
t̓ís

wash sudsy ti-ca-t̓úˑl̓-̓i t̓ul̓ tul̓ tuci
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21 ti-yāw hay-yaw hayyaw

130 rub, to ko-suy -túˑsuy-

198 winter asjuy ascuy pasju

y̓ : y
92 make fire, to -hyeʔ- pwa-hyaˑ -pwahyaˑ-, -pwáhy-

y̓ : w
157 straight itspoʔīˑ icpuˑy̓í itspēwo  =

y̓ : ʔ
75 how jēˑwa cy̓éˑ-wa [=in what way] teʔewa, tēˑwa téʔewa

c : j
52 wa-juspalaswa-ji k-jusparə̄swa -kjusparə́s-

53 flow, to juimā -cu-ḿ- juwoˑmí -juwoˑmí-
98 mudhen alujōq ílucˑóq arujōk arujók, lojok (DV)

198 winter asjuy ascuy pasju  =

brother, youngersibling of same sex watˑúnw̓í, matˑúntʰiyáw
ti-ku-suˑy-i 
ku- by pressure of hands

tūˑ-suy 
tu- by closing hand(s)

y : ø

t-in-áh̓y̓-i, t-óh̓y̓-i

float, to overflow, to ti-cús-p̓al̉-c̉ú-cí (cp. 143 sink) ti-cús-p̉al̉-c̉ú-cí
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199 wipe k-uluji ti-ku-lúccʰi-ci j-innujā -jinnuj-

c : ts
19 atsiska

157 straight itspoʔīˑ icpuˑy̓í itspēwo  =

c : t 
75 how jēˑwa cy̓éˑ-wa [=in what way] teʔewa, tēˑwa téʔewa

153 sa-janaki tuʔnākā

sc : ss
110 pike lēʔtsaq léscíp, iléscíp lissa, listsā (DV)

c̓ : ʔj
99 alīʔwaqā səlīʔjika

179 tooth ijāˑ iˑc̓á iʔjaw íʔjaw
203 yellowhammer, flicker jʔoqe joqe c̓oq̓ jʔoqesi jʔoqesi, jʔokʔiši, šwekʔiši

breastmilk iʔtsitījit ícˑiticˑit  =ajiska, aʔjiska

squeeze, to I squeeze [Radin ms.] 
with fingers, hands closing

ti-ca-n̓aˑk-i [rectified] [sadjaʼnɔ̀ki] = sacan̓áˑki 
ca-

-tuʔnak-   
tu-

lissa (DV)́, listsá (DV)

mussel, little
mussel, sea (in river) clam pismo clam

[perh. -ak̓a dimin. of sál] 
íliˑc̓íˑká sál salíˑki

səlíʔjika (DV) 
 jar
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c̓ : j
2 jʔenapšiˑta jinaˑpswitā

9 bird jenaˑjjīqa c̓inekc̓íˑka, c̓inetc̓íˑka jenēˑstiká̄ jnetska, jnetsika, jnejka c̓nécc̓ikaʔ
55 foot jīkoḥ c̓íkˑoh̓ jujki
68 aslaj únej-á

204 yellowjacket jeyū c̓íyˑú jehta (DV) jehta (DV), mumumisí

c̓ : s
124 wīˑmats píˑmas

c̓ : t
6 awl laḥpūˑja laˑpʰúˑc̓a ləput =

126 jeskaka skakaka, jiskəˑkəˑk (DV)

ant, black red ant larvae ant 
termite ant, big black ant, little black 
ant

   
c̓inápsíˑt̓a wéˑpupa

[NID]jinaˑpswitájnápsitá, jewapsita
[NID]weˑpupajinaksuwá
́puʔklaʔamaˑs

hammer nail; nail it! 
pound (=hammer, to)

aslac̓ tá-la-slaˑc̓-í; tá-la-sláˑc̓-a əsnejā
-únej-

right=hand left wímˑac̓kátu asˑic̓kátu piˑmasásúˑʔqə kawkosúʔkə

c̓ : ø
robin dove mountain dove

c̓ískaˑka  skókóˑká
skakakaˑ skokukaˑ, skukuká (DV)
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cʰ : j
65 ajunwi juˑwa juʔwa, juˑwa

ccʰ : j
199 wipe k-uluji ti-ku-lúccʰi-ci j-innujā -jinnuj-

s : s
2 jʔenapšiˑta jinaˑpswitā

22

35 silil

52 wa-juspalaswa-ji k-jusparə̄swa -kjusparə́s-

74 hold, to asw, suswo -asw̓a- [=hold up] wāsw, wawasw  =
77 hurry ēsūʔpāˑq ti-súph̓aˑ-li, ti-súph̓áˑ-qi wisəʔpar -səʔparə-, səʔpar-

grandmother grandmother, maternalgrandmother, paternal wacʰˑuˑw̓í, wacʰˑunw̓í, cʰúnwamˑuˑw̓í, wamˑunw̓í, mún

ant, black red ant larvae 
ant termite ant, big black 
ant, little black ant

  
 c̓inápsíˑt̓a wéˑpupa

[NID]jinaˑpswitá
jnápsitá, jewapsita[NID]weˑpupa
jinaksuwá́puʔklaʔamaˑs

buck ; male animalman (male)
testicles

qəsāˑwi q̓osˑáˑwí ; yáwˑíyályú
q̓osˑá

qəswīwo terejóhaqəswíwo, kəswi

dizzy 
vertigo

sillil sinirisō
sinirisó

float, to overflow, to ti-cús-p̓al̉-c̉ú-cí (cp. 142 sink) ti-cús-p̉al̉-c̉ú-cí
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90 sulqa

129 tule, round taˑsti t̓ásti tʔəsski tʔəsski, waˑmup (DV)
130 rub, to ko-suy ti-ku-suˑy-i tūˑ-suy -túˑsuy-
133 tāˑs tʔīs  =

134 say, to īs w̓ó t-isˑ-i iss -iss-, -wiss-, -as
142 stin (NID) stin -tin-, -stin-

149 spear (=fish spear; pole) lasu lasˑú nasu nasú
166 wisi wisa, is, waysa -waisa-, -wayas-

184 tisaxts, isoq

198 winter asjuy ascuy pasju  =

sc : ss
110 pike lēʔtsaq léscíp, iléscíp lissa, listsā (DV)

s : š
95 moss, water šaʔpa saˑp̓á škaʔpə

lungs(animal)(human)
(bird)

súlqaskakal (upriver, 1 speaker) skəkar skəkarjakakára
askakára

sand 
semen

t̓ás 
t̓ís

sink drown ti-cus-tín-mí-ci (cp. 52 float) ti-cus-qáˑp-i

talk to he said w̓ó t-isˑ-i wisy̓í
urine urinate bladder

tisoq t-isóq-ci tisóq (Curtin ms.)
wisāk  wisáq ʼ(incorr. in HPP)ʼ [NID] wisóq

lissa (DV)́, listsá (DV)

škaʔpə (DV)jəʔtətíʔi
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s : j
16

39 drink, to iss -isˑ-, -awáˑs- ij -iˑjy-, -wiˑj-, -ij-
141 sing, to ēˑs t-éˑs-i ieˑj -ieˑj-, wieˑj-
187 water as as aji áji
191 weasel yas yás yaˑj yaˑj, niwmpjiki, miwjiki (DV)

196 willow pəsʔ pas pəjū pə́jhu, paˑjhu (DV)
202 ye mistūˑ mijistʰú mijəkuir mijəkwir

s : hj
45 egg esā isˑá ēhja é(ˑ)hja, ehjá, -nəʔji

132 salmon āllīs álˑís anni  =

k : k
9 bird jenaˑjjīqa c̓inekc̓íˑka, c̓inetc̓íˑka jenēˑstiká̄ jnetska, jnetsika, jnejka c̓nécc̓ikaʔ

57 fox, silver-grey kəwān, kuān kwán kwaw kwawʔ

boat 
canoe

saˑpi 
   "

sápʰˑi 
   "

jippi jíʔpí, jíppí
jilpí

s : ø
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73 hither -k -k -k- GR
90 sulqa

153 sa-janaki tuʔnākā

k : jk
55 foot jīkoḥ c̓íkˑoh̓ jujki

k : t
9 bird jenaˑjjīqa c̓inekc̓íˑka, c̓inetc̓íˑka jenēˑstiká̄ jnetska, jnetsika, jnejka c̓nécc̓ikaʔ

k̓ : q
183 two haʔaq, haq hak̓ hoqi hoqi, hoqe, hoqo

k : x
137 sharp īklaʔmī ikl̓aˑm̓íʔ (participle) waxramʔ waxramʔ, waxnamʔ

kʰ : k

lungs(animal)
(human)(bird)

súlqaskakal (upriver, 1 speaker) skəkar skəkar
jakakáraaskakára

squeeze, to I squeeze [Radin ms.] 
with fingers, hands closing

ti-ca-n̓aˑk-i [rectified] [sadjaʼnɔ̀ki] = sacan̓áˑki 
ca-

-tuʔnak-   
tu-
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27 chop, to -kati- -akʰˑáˑt- yo-kət

33 cut with knife soˑ-kātī sóˑkʰáˑtí = "I cut" yə-ʔkatāˑ -yəʔkat-, yokə́t-

k̓ : k
8

26 chin koākwa k̓áˑw̓a kawa-hara kʔawaʔar

q : q
40 dull ēqōʔyuī, ēqoʔī eqh̓oˑyiʔ (y̓uwí = it is) wāqhōy  =

184 tisaxts, isoq

q : k
34 rass-uk

64 aqunwi akon akon, aˑkhon, amuˑn

-mokə́t-, -mokát-yokət-, -yohkət-, yoʔkət-
-wohkət-, -woˑkət, -woʔkat, -wokət

basket, seed 
seed-beating basket seed beaterbasket, fish seed basket

qàpwāˑla   k̓apwál̓a  c̓apóh̓w̓a

kaphwāra  
 kaphwāra 

 
 kaphwára 

urine urinate 
bladder

tisoq t-isóq-ci 
tisóq (Curtin ms.)

wisāk  wisáq ʼ(incorr. in HPP)ʼ [NID] 
wisóq

defecatediarrhea -ōq- t-óq-c-i tilasóqci rassúk
grandfather 
grandfather, maternalgrandfather, paternal waqʰˑoˑw̓í, waqʰˑunw̓í, qʰúnwapˑuˑw̓í, wapunw̓í, pún
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90 sulqa

94 lukhmijji

98 mudhen alujōq ílucˑóq arujōk arujók, lojok (DV)
139 shoes qelāʔla qláˑl̓a keawnāra  =
190 weak eʔwaˑlī eq̓w̓al̓, eq̓w̓aˑl̓iʔ akwarā [NID]

qʰ : k
72 qe kʔe kʔé, kʔe, qaʔqi, qaq

q̓ : q
22

203 yellowhammer, flicker jʔoqe joqe c̓oq̓ jʔoqesi jʔoqesi, jʔokʔiši, šwekʔiši

q̓ : k
103 yeqʔ elāw ikiraw

lungs(animal)(human)
(bird)

súlqaskakal (upriver, 1 speaker) skəkar skəkarjakakára
askakára

morning[, in the]early in the morningnoon
lōqmēlōqmim lóqm̓ilóqmim asenaymi`ji

herethis
there, that

pʰíˑ-w̓api
qʰhé, qʰahé

buck ; male animalman (male)testicles
qəsāˑwi q̓osˑáˑwí ; yáwˑíyályúq̓osˑá

qəswīwo terejóhaqəswíwo, kəswi

net net, fish net, water game 
net, rabbit

iq̓ˑeˑlíwa, tiq̓ˑiˑlóo iq̓ˑiláw 
iq̓ˑiˑl̓a (de Angulo text ms.)

ikiráw, íkiraw, ayhawyawne  
wirúmijás
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159 stump maqōpī q̓úp ohkupeksī oʔkupéksí

q : kh
177 hokhmi hókhmi

q̓ : x
96 mountain aqo aˑq̓o exew ʔehew, ehéw

h̓ : h
37 ja-hə̄m hōʔma

40 dull ēqōʔyuī, ēqoʔī eqh̓oˑyiʔ (y̓uwí = it is) wāqhōy  =
71 head lah láh̓ nāha  =
92 make fire, to -hyeʔ- pwa-hyaˑ -pwahyaˑ-, -pwáhy-

131 wūˑwiya wohuwijʔ -(w)ohuwij-, -ohuwij-

h̓ : ʔ
77 hurry ēsūʔpāˑq ti-súph̓aˑ-li, ti-súph̓áˑ-qi wisəʔpar -səʔparə-, səʔpar-

tomorrow(early) in the morning lōqmim lóqm̓i lóqmim

dog horse; slave (Ach.) 
male horse

cah̓ˑúˑm-ak̓a cah̓ˑúm hóʔma hoʔmá 
wihaʔ hoʔma

t-in-áh̓y̓-i, t-óh̓y̓-i
run away, to he ran away (-h̓u-m-) he escaped, evaded (-wút-) wa-h̓úˑm-i ya-wúˑta-m-i

h̓ : ø
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55 foot jīkoḥ c̓íkˑoh̓ jujki  =


